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Stanovení podmínek pro schválené karanténní zařízení ve vztahu k BVD

Vážený pane řediteli,

dovoluji si Vám zaslat odpověď na Váš dopis ohledně stanovení podmínek pro provoz schváleného 
karanténního zařízení é provozován za účelem možnosti realizace obchodování se 
s členskými státy, které mají status území prostého BVD nebo mají zaveden eradikační program k BVD

odmínky pro schválení a provoz schváleného karanténního zařízení nařízení Komise v 
přenesené pravomoci (EU) 2019/2035 (konkrétně článek 14 příloha část 8 tohoto nařízení

Podle legislativy se jedná o „karanténní zařízení pro chovaná suchozemská zvířata vyjma primátů“
zařízení musí splňovat následující podmínky:

Pozn.: nejedná se o doslovný přepis podmínek z výše uvedeného nařízení, podmínky byly 
přeformulovány pro lepší pochopení, přesné znění je k nahlédnutí v českém jazyce na následujícím 

Článek 14 a příloha I. část 8 – požadavky na udělení schválení
Požadavky ohledně karantény, izolace a opatření biologické bezpečnosti:

každá jednotka karanténního zařízení musí:

 být umístěna v bezpečné vzdálenosti od okolních zařízení nebo jiných prostor, v 
nichž jsou chována zvířata, aby se zabránilo přenosu nákaz zvířat mezi chovanými 
zvířaty a zvířaty v karanténě;

 zahájit požadované období karantény poté, co je do karanténního zařízení 
přivedeno poslední zvíře z dané skupiny;

 být na konci období karantény pro poslední skupinu zvířat vyčištěna a dezinfikována 
a poté musí být ponechána prázdná po dobu nejméně sedmi dnů

poté, co je karanténovaná skupina zvířat přemístěna ze stáje, musí být odstraněno stelivo a 
po dokončení čištění a dezinfekce musí být nahrazeno čerstvou podestýlkou;
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krmivo, stelivo, výkaly a moč smí být odvezeny z těchto prostor až poté, co projdou vhodnou 
úpravou s cílem zamezit šíření nákaz zvířat;

musí být přijata předběžná opatření, aby se zabránilo křížové kontaminaci mezi příchozími 
a odchozími zásilkami zvířat;

zvířata propuštěná z karanténního zařízení musí splňovat požadavky Unie týkající se 
přemísťování chovaných suchozemských zvířat mezi členskými státy

karanténního zařízení přemístěna do jiného členského státu)

Požadavky ohledně dozoru a opatření k tlumení nákaz
plán dozoru nad nákazami musí zahrnovat náležitá opatření k tlumení zoonóz (nákaz
přenosných na člověka) a musí být prováděn a aktualizován v závislosti na počtu a druzích 
zvířat přítomných v zařízení a na epizootologické situaci v zařízení a jeho okolí, pokud jde o 
nákazy uvedené v příloze č. 2 (část A) k zákonu č. 166/1999 Sb. (Veterinární zákon) a nově 
se objevující nákazy;

zvířata, u nichž existuje podezření, že by mohla být infikována nebo kontaminována 
původcem nákazy uvedené v příloze č. 2 (část A) k zákonu č. 166/1999 Sb. (Veterinární 
zákon) nebo nově se objevující nákazy, musí podstoupit klinické či laboratorní vyšetření 
ebo prohlídku post mortem;

očkování proti nákazám a léčba zvířat vnímavých k nákazám musí být prováděny podle 
potřeby;

pokud to nařídí příslušný orgán , musí být k včasnému odhalení možné nákazy použita 
sentinelová (ověřovací) zvířata

Požadavky ohledně zařízení a vybavení:
zařízení musí být jasně označeno a přístup zvířat a osob do prostor, v nichž jsou chována 
zvířata, musí být kontrolován;

pro personál příslušný k provádění veterinárních kontrol musí být k dispozici dostatečně 
velké prostory, včetně šaten, sprch a toalet;

musí být k dispozici odpovídající prostředky pro odchyt a uzavření zvířat a v případě potřeby 
pro omezení jejich pohybu a izolaci;

musí být k dispozici vybavení a zařízení pro čištění a dezinfekci;

část zařízení, v níž jsou umístěna zvířata, musí:

pokud to nařídí příslušný orgán za účelem řešení konkrétních rizik pro zdraví 
zvířat, být chráněna před hmyzem prostřednictvím hepa filtrace vzduchu na přívodu i na 
výstupu, interní kontroly vektorů, přístupu přes dvojité dveře a provozních postupů;
nemusí být splněno zařízení schváleno pro karanténu za účelem
nákazy
umožňovat utěsnění, aby bylo možné provést fumigaci – musí být splněno
bude zařízení schváleno pro karanténu za účelem nákazy BVD
být na vhodné úrovni a musí být vybudována tak, aby se zabránilo styku se zvířaty 
zvenčí a aby bylo možné snadno provádět inspekce a poskytovat veškerou 
nezbytnou léčbu zvířatům

být vybudována tak, aby podlahy, stěny a veškerý materiál a vybavení bylo možné 
snadno čistit a dezinfikovat.

Člá – povinnosti provozovatelů:
provozovatelé přijmou potřebná opatření, aby mohla být ve vhodných prostorách v zařízení
prováděna veterinární vyšetření post mortem;



prostřednictvím smlouvy nebo jiného právního nástroje zajistí služby veterinárního lékaře zařízení, 
který ponese odpovědnost za:

dohled nad činnostmi zařízení a plněním požadavků týkajících se schválení 
stanovených v článku 14;

přezkum plánu dozoru nad nákazami uvedeného v příloze I části 8 bodě 2 písm. a) v 
případě potřeby, přinejmenším pak jednou ročně.

Dále jsou ve výše uvedeném nařízení v článku 31 stanoveny povinnosti týkající se vedení 
záznamů pro provozovatele karanténních zařízení pro chovaná suchozemská zvířata
Výše popsané karanténní zařízení podléhá v ČR schválení prostřednictvím místně 
příslušné krajské veterinární správy. případě výstavby nového zařízení je potřeba požádat 

veterinární správ o vydání závazného stanoviska pro stanovení veterinárních 
podmínek danému objektu před zahájením výstavby uvedených důvodů je třeba se vždy 

případě posouzení konkrétního zařízení obrátit na místně příslušnou KVS.

Co se týká Vašeho druhého podnětu – různý výklad podmínek přílohy č. 6
zdraví zvířat a nařízené vakcinace (MKZ) současné době by měl být přístup 
KVS co možná nejvíce jednotný. Tento program byl v minulém roce v ČR zcela nový

počátku docházet k některým nesrovnalostem, které jsme se snažili průběhu roku
řešit Každé hospodářství má však individuální podmínky způsobu chovu přemísťování 

zvířat a podobně, a KVS proto musí posoudit individuálně každé hospodářství Hlavním (a 
prakticky i jediným) cílem přílohy č. 6 bylo umožnit chovatelům obchodování s členskými 
státy s územím prostým BVD (nebo se schváleným eradikačním programem k
především s Německem a Rakouskem. Pokud se chovatelé do programu nebudou chtít 

různých důvodů zapojit, program bude ztrácet svů okud mají chovatelé nějaké 
konkrétní podněty, které jim brání v zapojení se do programu, mohou se na nás obrátit. 
Samozřejmě se snažíme vyjít chovatelům vstříc, nicméně nelze ustoupit z legislativních 
podmínek. Vhodné nastavení programu dozoru pro konkrétní chov je potřeba, aby chovatel 
řešil místně příslušnou KVS.

MVDr. Zbyněk Semerád
ústřední ředitel
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